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 JUNE 4, 2023  

THE DESCENT OF THE HOLY SPIRIT AT PENTECOST  

 نصرة الع   أحد 

 



L I T U RGY  VA R I AT I O N S  

1ST ANTIPHON (PSALM 18.1-4 LXX)  

The heavens declare the glory of God, and the 
firmament proclaimeth the work of His 
hands.  

Refrain: Through the intercessions of the 
Theotokos, O Savior, save us. 

Day unto day poureth forth speech, and night 
to night proclaimeth knowledge. Refrain 

There are no tongues nor words in which 
their voices are not heard. Refrain 

Their sound hath gone forth into all the earth 
and their words unto the ends of the world. 
Refrain  

Glory…, now and ever…. Amen. Refrain 

ُ ُُوالفجلجكُ ُاللهُ،ُمَجْدجُُت ذيعُ ُُالسَّماواتُ  يْهُُبِجِعْمالُُِيُ جبِّ ُ .يجدج
ةُُِبِشجفاعاتُِ اللازمِة:  ،ُُياُُالإلجهِ،ُوالِدج لِّصْناُُمُ جلِّص  ُ .خج

ةً،ُُي  بْديُُي جوْمُ ُإلُُُي جوْمُ  لِمج ُ ُلجيْلُ ُُإلُُولجيْلُ ُُكج ُاللازمة ُ.عِلْماًُُيُ جبِّ
ُُك لُُُِّإل.ُأجصْواتُ  مُُُْبهُُُِِت سْمجعُ ُلُُكجلامُ ُُأوُُخِطابُ ُمِنُُُْما

ُاللازمة ُ.الأجرْضُِ
سْكونةُُِأجقْطارُُُِوفيُصجوْتُ  مُْ،ُخجرجججُُالأجرْضُُِك لُُُِّإل

ج
ُُانْ بجثَُُّالم

ُاللازمة  ُ.كجلام ه م

جْدُ 
ج
ُاللازمة ...ُُُُأوانُ ُُوك لَُُّالآنجُ...ُُالم

Schedule of Regular Weekly Services 

Sundays: Matins, 9:15 AM 

 Divine Liturgy, 10:30 AM 

Saturdays: Great Vespers, 6:00 PM 

Confession: After Saturday Vespers 

 During Sunday Matins 

 Or by Appointment  

See Calendar for Feast Days and Other Weekday Services Scheduled Please turn cell phones off! 

Order for Holy Communion 
Members of the Orthodox Church age seven and 
above must prepare for Holy Communion with a 
recent confession, prayer, fasting from all food and 
drink from midnight (unless a medical condition 
preclude it), being in church before the Epistle and 
Gospel readings, and being at peace with everyone. 

As there are NO CHURCH SCHOOL classes today, chil-
dren should sit with their parents and come to Com-
munion with them. An usher will dismiss your row 
from the center aisle. Then return to your place by a 
side aisle for the prayers of thanksgiving and the final 
blessing and dismissal. Please let choir members pass 
when they come down for Communion. 

A Warm Welcome to Our Guests 
We are glad you are worshipping with us. Please 
note that participation in Holy Communion is 
limited to members of the Orthodox Church in 
good standing, who have prepared with prayer, 
fasting and a recent confession. 

For all others: though we cannot share 
Communion with you—since it is an expression of 
membership and full unity in faith—you are 
welcome to come forward after the dismissal, 
receive a blessing and partake of the blessed bread 
(from the large bowls). Please also sign our guest 
book and introduce yourself to Fr. Nabil or Fr. 
Andrew during coffee hour. You may inquire with 
them how you can become a member. 



2ND ANTIPHON (PSALM 10.1-4 LXX)  

The Lord hear thee in the day of affliction; 
the Name of the God of Jacob defend thee. 

Refrain:  Save us, O Good Comforter, who sing 
unto Thee: Alleluia. 

Let Him send forth unto thee help from His 
sanctuary, and out of Sion let Him help thee. 
Refrain 

Let Him remember every sacrifice of thine, 
and thy whole burnt offering let Him fatten. 
Refrain 

The Lord grant thee according to thy heart 
and fulfill all thy purposes. Refrain 

Glory…, now and ever…. Amen.  
O only-begotten Son…. 

ُاسْم ُإلِهُِي جعْق وبجُ فْ جعْكج يقِ.ُلِيَج ُفيُي جوْمُِالضِّ ُالرَّبُّ  ُ.ليِجسْتججِبُْلجكج
لِّصْناُُ اللازمِة:  لِلويياأجيُّهاُالم عجزيُّالصالِحخج .ُهج  . ،ُلنِ  رجتِّلجُلجكج

ُ ُليِ جعْض دْكجُلِيَ ْسِلُْلجكج  اللازمة .ُعجوْنًًُمِنُْق دْسِهِ،ُوجمِنُْصِهْي جوْنج

،ُوجيجسْتجسْمِنُْمُ ْرجقجاتِكجُ كُ لَُّت جقْدِمجاتِكج  اللازمة   .ليِجذْك رْ

كُ لَُّرجأيِْكجُ مْ ،ُوجي  تجمِّ ُق جلْبِكج ُحجسجبج  اللازمة   .ليِ  عْطِكج
لِمجةجُاِلله،ُ كُج جْد …ُالآنجُوك لَُّأوان …ُيا

ج
ُالوجحيدُ…الم ُُ.الإبْنج

3RD ANTIPHON (PSALM 20.1-4 LXX)  
TROPARION OF THE FEAST AS REFRAIN (TONE 8)  

O Lord, in Thy strength the king shall be glad, 
and in Thy salvation shall he rejoice exceed-
ingly. 

Refrain: Blessed art Thou, O Christ our God, 
Who hast revealed the fishermen as most 
wise, having sent upon them the Holy Spirit, 
and through them Thou hast fished the uni-
verse, O Lover of mankind, glory to Thee. 

The desire of his heart hast Thou granted 
unto him, and hast not denied him the re-
quest of his lips. Refrain 

Thou wentest before him with blessings of 
goodness, Thou hast set upon his head a 
crown of precious stones. He asked life of 
Thee, and Thou gavest him length of days 
unto ages of ages. Refrain 

،ُوجبِِجلاجُ ُي جفْرجح ُالْمجلِك  ،ُبِق وَّتِكج ُرجبُّ تجهِج ُجِدًّاياج ُي جب ْ ُ !صِكج
ُُ اللازمِة:  سيح ُإله نا،ُياُمجنُْأجظْهجرْتج

ج
ُأيُّهاُالم ُأنتج م بارجك 

ُُ، ُعجليْهِمُِالرُّوحجُالق د سج ةِ،ُإذُْسجكجبْتج الصَّيّادينجُغجزيريُالِحكْمج
جْد ُلكُ

ج
ُالبجشجرِ،ُالم بَّ سْكونةج،ُياُمُِ 

ج
ُالم ُ.وبِِِمُِاصْطجدْتج

ُْت  عْدِمْهُ شجهْوجةجُ تجه ،ُوجمجشيئجةجُشجفجت جيْهُِلَج ُ اللازمة  ُ.ق جلْبِهُِقجدُْأجعْطجي ْ
ُعجلجىُرجأْسِهُِإكْليلاًُُ أتجه ُبِبججكجاتُِالصلاح.ُوجضجعْتج ُقجدُْبجدج إنَّكج
ُدجهْرُُِ مُِوإِلج ُالأجياَّ ط ولج ُفجأجعْطجي ْتجهُ  يجاةًُسجأجلجكج .ُحج كُجريم  مِنُْحجججر 

ُاللازمة ُُالداهِرين.



ENTRANCE HYMN (PSALM 20.13 LXX; TONE 2)  

Clergy: Be Thou exalted, O Lord, in Thine 
own strength. We will sing and praise Thy 
mighty acts. Save us, O good Comforter;  

People: who sing unto Thee: Alleluia. 

،ُن سجبِّح ُون  رجتِّل ُلعِزَّتِك.ُُ:ُالإكليروسِ  ُبقِ وَّتِكج إرتجفِعُْياُرجبُّ
 عجزّيُالصالِح،ُُ

لِّصْناُأيُّهاُالم ُخج
.ُهجلِلويياُ.ُُلنِ  رجتِّلجُُُ:الشعب   لجكج

APOLYTIKIA AFTER THE ENTRANCE  

Troparion of Pentecost (Tone 8   (  

Blessed art Thou, O Christ our God, Who hast 
revealed the fishermen as most wise, having 
sent upon them the Holy Spirit, and through 
them Thou hast fished the universe, O Lover 
of mankind, glory to Thee. 

ُغجزيريُُ ُالصَّيّادينج سيح ُإله نا،ُياُمجنُْأجظْهجرْتج
ج
ُأيُّهاُالم ُأنتج م بارجك 

ةِ،ُإذُْسجكجُ ُُالِحكْمج ،ُوبِِِمُِاصْطجدْتج ُعجليْهِمُِالرُّوحجُالق د سج بْتج
جْد ُلك

ج
ُالبجشجرِ،ُالم بَّ سْكونةج،ُياُمُِ 

ج
ُُ.الم

Kontakion of Pentecost (Tone 4) 

When the High One descended, confusing 
tongues, He divided the nations. And when 
He distributed the fiery tongues, He called all 
to one unity. Wherefore, in unison we glorify 
the most Holy Spirit. 

ما ماًُُلِلأ مجمُُُِكانجُُُالألْسِنجة،ُم ب جلْبِلاًُُُالعجلِيُُُّن جزجلجُُُعِنْدج ُُوجزَّعجُُولماُّ.ُم قجسِّ
ادُ ُإلُالك لَُّدجعاُُالناريةّجُ،ُالألْسِنجةجُ ُُباتفِّاقُُُِلذلِكجُُواحِد ُ،ُاتِّّ

دُ ُُالأصْواتِ، ُُ.ق دْس هُ ُالك لِّيَُُّالرُّوحجُُنُ ججِّ

REFRAIN OF THE ANTI-TRISAGION (INSTEAD OF “HOLY GOD…”)  

As many of you as have been baptized into 
Christ, have put on Christ. Alleluia.  ُسيحُُِالّذينجُُأنت م

ج
لِل.ُلجبِسْت مُُْقدُُْالمسيحجُُاعْتجمجدْتُ ْ،ُبالم ُُ.ويياُهج

THE SCRIPTURE LESSONS  

Prokeimenon  
(Tone 8; Psalm 18.4, 1 LXX) 

Their voice has gone forth into all the earth. 

Verse: The heavens declare the glory of God! 

 ( 1،  18.4مزمور  ؛  8اللحن )  ن و بروكيمن
ُُ.صجوْتُ  مُُْخجرجججُُالأرْضُُِك لُُُِّإل
ُُ.صجوْتُ  مُُْخجرجججُُالأرْضُُِك لُُُِّإل



Reading from the Acts of the Apostles 
(2.1-11; Pentecost) 

WHEN THE DAY OF PENTECOST HAD COME, they 
were all together in one place. And suddenly 
a sound came from heaven like the rush of a 
mighty wind, and it filled all the house where 
they were sitting. And there appeared to 
them tongues as of fire, distributed and rest-
ing on each one of them. And they were all 
filled with the Holy Spirit and began to speak 
in other tongues, as the Spirit gave them ut-
terance. 

Now there were dwelling in Jerusalem Jews, 
devout men from every nation under heaven. 
And at this sound the multitude came 
together, and they were bewildered, because 
each one heard them speaking in his own 
language. And they were amazed and 
wondered, saying, “Are not all these who are 
speaking Galileans? And how is it that we 
hear, each one of us in his own tongue? 
Parthians and Medes and Elamites and 
residents of Mesopotamia, Judea and 
Cappadocia, Pontos and Asia, Phrygia and 
Pamphylia, Egypt and the parts of Libya 
belonging to Cyrene, and visitors from Rome, 
both Jews and proselytes, Cretans and 
Arabians, we hear them telling in our own 
tongues the mighty works of God.” 

 الأطْهار  القدّيسيَ  الرُسُلِ  أعْمالِ   مِنْ  فَصْل  
 ( العنصرة لاحد  ؛ 11- 2.1)

.ُُواحِدُ ُمكانُ ُُفيُُمجعجاًُُك لُّه مُُالرس لُ ُكانجُُُالخمسينج،ُيجومُ ُحجلَُّلجمَّا
ةُ ُريحُ ُكجصجوْتُُُِالسَّماءِ،ُمِنجُُصجوْتُ ُُب جغْتجةًُُُفجحجدجثجُ ُُشجديدج

، ُُوجظجهجرجتُْ.ُفيهُُُِجالِسينجُُكان واُُالذيُالبيتُُِك لَُُّوجمجلأجُُت جعْصِف 
اُُُم ن ْقجسِمجةُ ُُألْسِنجةُ ُلهج مُْ ُُواحِدُ ُك لُُُِّعجلىُفجاسْت جقجرَّتُُْنًر ،ُُمِنُُْكأجنََّّ

واُمِن ْه مْ، ُُي جتجكجلَّم ونجُُوطجفِق واُالق د سُِ،ُالروحُُِمِنجُُك لُّه مُُُْفجامْتجلأج
اُُأ خرى،ُبلِ غاتُ  ُوُ.ُي جنْطِق واُأنُُُْالروحُ ُأجعْطاه مُ ُُكجمج

ُُتّْتجُُأ مَّةُ ُك لُُُِّمِنُُْأجتْقِياء ُ،ُُيجهودُ ُرجِجالُ ُأورشليمجُُفيُُكانجُ
،ُهجذاُُصارجُُُف جلجمَّاُ.ُالسماءُِ ُ،ُاجْتجمجعجُُالصَّوْت  ُُف جتجحجيََّ واُ،ُالج مْهور 

يع ه مُْ،ُفجدجهِش واُ.ُبلِ غجتِهُُِي جنْطِق ونجُُيجسْمجع ه مُُْكانجُُُواحِدُ ُُك لَُُُّلأنَُّ ُُجَج
لِّم ونجُُهؤلءُُِأليسجُ:ُلبِ جعْضُ ُُب جعْض ه مُ ُقائلِينجُُوجت جعججَّب واُ  تجكج

ُُك لُّه مُُُْالم
ليليِّين؟ ُُنَجْنُ ُفيها؟ُو لِدجُُُالتيُل غجتجهُ ُُمِنَّاُُك لُ ُُسْمجعُ نجُُفجكيْفجُُجج
ُُالنهرينُِ،ُبينجُُماُوس كانجُُُوالعيلاميِّينج،ُُوالمادِيِّينج،ُالفِرْتيينج،

ُُوبمفيليَّةج،ُوفريجيَّةجُ،ُوآسِيجةُ،ُُوب  نْط سجُُُوكبادوكِيَّةج،ُواليجهوديَّةُِ،
،ُ  سْت جوْطِنينج،ُوالرومانيينجُُالقجيَوانُِ،ُعندجُُليبيجةجُُُونواحيُومِصْرج

ُُالم
ُ،ُُوالد خجلاءج،ُواليهودجُ، ج ،ُوالكريتيِّينج ُُي جنْطِق ونجُُنجسْمجع ه مُُُْوالعجرجبج
ُُ.اُللهُبِعجظجائمُُِِبِلسِنجتِناُ

Holy Gospel according to St. John  
(7.37-52; 8:12; Pentecost) 

ON THE LAST DAY OF THE FEAST, the great day, 
Jesus stood up and proclaimed, “If any one 
thirst, let him come to Me and drink. He who 
believes in Me, as the scripture has said, ‘Out 
of his belly shall flow rivers of living water.’” 
Now this He said about the Spirit, which 
those who believed in Him were to receive; 

الإنْْيلِيِّ البَشيِر والتلْميذِ الطاهِر    يوحنامِنْ بِشارةَِ القِدّيسِ 
 ( العنصرةلاحد   ؛ 8.12  ؛ 7.37-52)

ُُفصاحجُُواقفاًُ،ُيسوعُ ُكانجُُُالعيدِ،ُمِنجُُالعجظيمُُِالآخِرُُِاليومُُِفي
ُُكماُُبي،ُآمجنجُُمجنُْ.ُُويجشرجبُُُْإلَُُُّفليأتُُِأحجدُ ُُعجطِشجُُإنُْ:ُُقائلاًُ
،ُقالجُ ُ،ُماءُ ُأنَّارُ ُُبجطْنِهُُِمِنُُْسجتججريُُالكتاب  ُُهذاُقالجُُإنَُّجاُحجيّ 



for as yet the Spirit had not been given, 
because Jesus was not yet glorified. 

When they heard these words, many of the 
people said, “This is really the prophet.” Oth-
ers said, “This is the Christ.” But some said, 
“Is the Christ to come from Galilee? Has not 
the scripture said that the Christ is de-
scended from David, and comes from Bethle-
hem, the village where David was?” So, there 
was a division among the people over Him. 
Some of them wanted to arrest Him, but no 
one laid hands on Him. 

The officers then went back to the chief 
priests and Pharisees, who said to them, 
“Why did you not bring Him?” The officers 
answered, “No man ever spoke like this 
Man!” The Pharisees answered them, “Are 
you led astray, you also? Have any of the 
authorities or Pharisees believed in Him? But 
this crowd, who do not know the Law, are 
accursed.” Nicodemus, who had gone to Him 
before, and who was one of them, said to 
them, “Does our Law judge a man without 
first giving him a hearing and learning what 
he does?” They replied, “Are you from Galilee 
too? Search, and you will see that no prophet 
is to rise from Galilee.” 

ُُيجك نُُِلَُُإذُُْيجقب جل وهُ ُأنُُُْم زمِعِينجُُُبهُُِِالمؤمنونجُُكانجُُُالذيُالرُّوحُُِعجنُِ
ُُُُ.مَ ِّدجُُُقدُبجعدُ ُيجك نُُْلَجُُْيسوعجُُلأنَُّ.ُب جعْدُ ُالق دسجُُالروحجُ

ع واُلمَّاُُالججمْعُُِمِنجُُفجكجثيَونجُ ُُه وجُُبالحقيقةُُِهجذا:ُقالواُكجلامجه ُ،ُُسَجِ
سيح،ُه وجُُهجذا:ُآخرونجُُوقالجُ.ُُالنجبُُِّ

ج
ُُألجعجلَّ:ُقالواُُوآخرونجُُالم

سيحجُ
ج
ُُداودج،ُُنجسلُُِمِنُُُْإنَّهُ ُُالكِتابُ ُي جق لُُْألَجُُْيأتي؟ُُُالججليلُُِمِنجُُالم

مجُ،ُبجيتجُُُمِنُْ سيح؟ُُيأجْتُيُُداود ،ُُكانجُُُحيثُ ُالقجرْيجةُُِلحجْ
ج
ُُفجحجدجثجُُالم

ُُأنُُْي ريدونجُُُمِنه مُُُْق جوْمُ ُوكانجُُأجلِهِ،ُُمِنُُْالججمعُُِبينجُُشِقاقُ 
ُ.يجداًُُُعليهُُِأحجدُ ُي  لْقُُِلَجُُْولجكِنُُْيُ سِك وه ُ،

نجةُُِرؤساءُُِإلُالخ دَّامُ ُفججاءجُ ُ،ُُالكجهج :ُُلهج مُُْهجؤلءُُِفقالجُُوالفجريسيينج
لَّمُُُْلَجُْ:ُالخ دَّامُ ُفجأجابجُُبِهِ؟ُُتأتواُلَجُُْلَجُ ُُمِثلجُُُهجكجذاُإنْسانُ ُُقجطُُُّي جتجكج

ُُقجدُُْأيضاًُُأجنْ ت مُُْألجعجلَّك مُْ:ُُالفجريسيونجُُفأججابِج مُ !ُالإنْسانُهذا
ُُأمَّاُبهِِ؟ُُآمجنجُُالفجريسيينجُُمِنجُُأوُُالرؤساءُُِمِنجُُأجحجدُ ُُهجلُُْضجلجلْت مْ،
،ُيجعرفِ ونجُُلُُالذينجُُالججمع ُ،ُهجؤلءُِ ُُفجقالجُ.ُمجلع ون ونُُف جه مُُْالناموسج

:ُُمِنه مُُواحِدُ ُوه وجُُلجيْلًاُ،ُُإليهُُِججاءجُُقجدُُْكانجُُُالذيُنيقوديُ سُ،ُلهج مُْ
ناُُُأجلجعجلَُّ ُُماُُويجعلجمُُْأوَّلً،ُُمِنهُ ُيجسْمجعُُُْلَجُُْإنُُْإنْسانًًُُيجدينُ ُنًموسج

ُُإبْْجثُُُْالجليلِ؟ُمِنجُُُأيضاًُُأنتجُُألعلَّكجُ:ُلهُ ُوقالواُُأجابواُُف جعجل؟
:ُُقائلاًُُيسوعُ ُأيضاًُُكجلَّمجه مُثُ َّ.ُُالجليلُُِمِنجُُنجبُ ُي جق مُُْلَجُُْإنَّهُ ُُوانظ رْ،

ُ،ُنورُ ُه وجُُأنً ب جعْنُُُمجنُُْالعالَجِ شْيُُفجلاُي جت ْ ُُيجكونُ ُُبجلُُْالظجلامِ،ُفيُيُج
ُُ.ياةُِالحُنورُ ُلجهُ 

HOLY OBLATIONS AND PRAYER REQUESTS  

• By Saleh and Elen Saleh, for the health of Ziad, Roula, Jayden, Justin and Georgette.  

• By George, Mariam, Mark, Antonio and Hend Bshara. 

• By Ehab, Rania, Sami, Selena and Anthony Dahabreh, in memory of Rania’s father, Hani 
Tadros, and of Ehab’s mother, Nawal Hawatmeh Dahabreh. 

To offer Holy Oblations and Memorials please use the form at  
https://stnicholasla.com/makeaprayerrequest or call the Cathedral office by Wednesday.  

https://stnicholasla.com/makeaprayerrequest


MEGALYNARION FOR PENTECOST (TONE 7)  

O Thou who without experience of corrup-
tion wast found to be with child, and didst 
lend flesh unto the Word Who devised all 
things, O thou Mother who hast not known 
wedlock, O Virgin Theotokos, vessel of the 
Uncontainable One, dwelling place of thy 
boundless Fashioner, thee do we magnify. 

ارسِيُولَجُُْحجبِلْتُُِلجقجدُْ ُُللِْكلمةُُِججسجداًُُوأقْ رجضْتُُِفجساد ُ،ُخ بْجةجُُتُ 
،ُالبارئُِ ُُخِزانةًُُالصائرِجةُ ُرجلًا،ُت جعْرِفُُْلَُُْالتيُالأمُُّأيَّتهاُُالكلِّ

ُ،ُلُُالذيُُلخالِقِكُِ .ُُي دْرجكُُلُُالذيُُلِم بْدِعِكُُُِومجسْكِناًُُي طاق 
ُُ.ن  عجظِّمُلكُُِالعذراءُ ُالإلهُُِوالدةجُُيُاُلذلِكجُ

REFRAIN OF THE COMMUNION HYMN (TONE 8; PSALM 142.12 LXX)  

Thy good Spirit shall lead me into the land of 
uprightness. Alleluia. 

ة أرْض   في ي هْديني الصالِحُ  روحُك   ُ.ه لِلوييا. مُسْت قيم 

INSTEAD OF “WE HAVE SEEN THE TRUE LIGHT…”  (TONE 8)  

Blessed art Thou, O Christ our God, Who hast 
revealed the fishermen as most wise, having 
sent upon them the Holy Spirit, and through 
them Thou hast fished the universe, O Lover 
of mankind, glory to Thee. 

سيحُ ُأيُّهاُُأنتجُُم بارجكُ 
ج
ُُغجزيريُُالصَّيّادينجُُأجظْهجرْتجُُمجنُُْيُاُإله ناُ،ُالم

ةِ، ُ،ُالرُّوحجُُعجليْهِمُُِسجكجبْتجُُإذُُُْالِحكْمج ُُاصْطجدْتجُُوبِِِمُُِالق د سج
سْكونةجُ،

ج
بَُُّيُاُالم جْدُ ُالبجشجرِ،ُمُِ 

ج
ُُ.لكُُالم

ORDER FOR ABBREVIATED VESPERS OF PENTECOST  
WITH THE “KNEELING PRAYERS”  

After “Blessed be the Name of the Lord...”  

1. People immediately begin singing “O Gladsome Light...,” as the priest and acolytes 

make the evening entrance. 

2. The Great Prokeimenon (from Psalm 76, in tone 7).  

Clergy remain on the solea until the conclusion of the antiphonal singing of the Great Prokeimenon. 

PRIEST: The Great Prokeimenon: Who is 

so great a god as our God? Thou alone art 

the God who dost wonders. 

PEOPLE: Who is so great a god as our God? 

Thou alone art the God who dost wonders. 

ُاِللهُالصانِع ُُ ُهوج الشماس:ُأيُُّإله ُعجظيم ُمجثْلجُإلهنِا؟ُأنت 
ُوجحْدجك ُ.العججائِبج



PRIEST: Thou hast made thy power known 

among the peoples; with thine arm Thou 

hast redeemed thy people. 

PEOPLE: Refrain 

PRIEST: And I said:  Now have I made a 

beginning; this change hath been wrought 

by the right hand of the Most High. 

PEOPLE: Refrain 

PRIEST: I remembered the works of the 

Lord; for I will remember thy wonders from 

the beginning. 

PEOPLE: Refrain 

ALL CLERGY: Who is so great a god as our 

God? 

PEOPLE: Thou alone art the God who dost 

wonders. 

ُاِللهُالصانِع ُُ ُهوج الجوق:ُأيُُّإله ُعجظيم ُمجثْلجُإلهنِا؟ُأنت 
ُوجحْدجك ُ.العججائِبج

ُُ ُبِذِراعِكج يْتج .ُإفْ تجدج ُبِق درجتِكج ُالشُّعوبج استيخن:ُأعْلجمْتج
ُُ. ُشجعْبجكج
ُاللازمةُُالجوقُ:

يِنُالعجلِيّ.ُُ :ُالآنجُأبْ تجدِئ.ُهذاُت جغْييَ ُيُج ُاستيخن:ُفق لْت 
ُاللازمةُُالجوقُ:

ُم نْذ ُُ ُم عْجِزاتِكج ُالرَّبّ.ُفإنُّّأتجذجكَّر  ُأعْمالج استيخن:ُأذك ر 
ُالقجديمُ.

ُ:ُأيُُّإله ُعجظيم ُمجثْلجُإلهنِا؟الإكليَوسُِ
ُوجحْدجك ُاِللهُالصانِع ُالعججائِبج ُهوج ُ.الجوق:ُأنت 

3. The First Prayer. 

DEACON: Again and again, let us, on bended knees, pray to the Lord. 

PEOPLE: Lord, have mercy. 

All kneel during the following prayers. The priest kneels before the Holy Table. 

PRIEST: O Lord, who art immaculate, unde-

filed, unoriginate, invisible, incomprehensi-

ble, inscrutable, unchanging, unsurpassable, 

immeasurable, forbearing, who alone hast 

immortality, who dwellest in light unap-

proachable, who hast made heaven and 

earth and the sea, and all created things 

therein, who grantest unto all men their pe-

titions before they ask, we pray thee and be-

seech thee, O Master, who lovest mankind, 

Father of our Lord and God and Saviour, 

Jesus Christ, who for us men and for our 

salvation came down from heaven and was 

incarnate of the Holy Spirit and of Mary, 

the ever-virgin and most glorious 

،ُالعادِم ُالعجيْب،ُالذيُلُبجدْءجُله،ُغيَ ُُ:  ُالطاهِر  أيُّهاُالرَّبُّ
 دْرجك،ُالذيُلُي سْت جقْصجىُأجث جر ه،ُالذيُلُُ

نْظور،ُوغيَ ُالم
ج
الم

ُ
ج
،ُالذيُلُي قاس،ُغيَ ُالم حْدود،ُالعادِم ُالشجر،ُالعادِم ُُيجتغجيََّ

ُمِنْه،ُالصانِع ُُ ُالذيُلُي دْنَج ُوجحْدجه،ُالساكِن ُالنورج وْتج
ج
الم

ُوك لَُّماُخ لِقُفيها،ُالمانِح ُالجميعجُُ ُوالبحرج السَّماءجُوالأرضج
،ُأيُّهاُالسجيَّد ُُ ُنجسْأجل  كج ،ُوإياَّ ُنجطْل ب  طِلْباتُِِمُْق جبْلجُالطجلجب.ُإليكج

ُالُ حِبُّ
 
بجشجر،ُأبوُربنِّاُوإلهنِاُومُ جلِّصِناُيسوعجُالمسيح،ُالذيُُالم

ُالسَّماواتُُِ ُمِنج ُومِنُْأجلُِخجلاصِنا،ُن جزجلج مِنُْأجْلِناُنَْن ُالبشرج
ةُُِ جيدةُِوالِدج

ج
ُالرُّوحُالقد سِ،ُومِنُْمجريمجُالعذراءُِالم ُمنج وتَججسَّدج



Theotokos, who first did teach in words and 

afterwards did show by deeds, when he en-

dured his saving passion, who did give us, 

thy humble and sinful and unworthy serv-

ants, an example, whereby we should offer 

unto thee prayers with the bending of the 

neck and knees, both for our own sins and 

for the ignorance of the people: Do thou 

thyself, who art great in mercy and lovest 

mankind, hearken to us in that day when we 

shall call upon thee, and especially on this 

day of Pentecost, on which, after our Lord 

Jesus Christ had ascended into the heavens 

and had sat down at the right hand of thee, 

the God and Father, he did send down upon 

his holy disciples and apostles the Holy 

Spirit, which did also sit upon each of them, 

and they were filled with his inexhaustible 

grace, and they spake with other tongues of 

thy greatness, and they prophesied. 

Hearken, therefore, to us now who pray to 

thee, and remember us, humble and con-

demned as we are, and turn again the cap-

tivity of our souls, thou that hast thine own 

compassion as intercessor for us. Receive 

us who fall down before thee and cry: We 

have sinned. We have cleaved unto thee 

from our birth, even from our mother’s 

womb. Thou art our God, but since our days 

have passed in vanity, we have been 

stripped of thy help; we have been deprived 

of every defense. But emboldened by thy 

compassions, we call out: Remember not 

the sins of our youth and our ignorance, and 

cleanse thou us of our secret sins, cast us 

not away in time of old age; when our 

strength faileth, forsake us not. Before we 

return to the earth, make us worthy to turn 

again unto thee, and attend to us in favor 

and grace. Measure our transgressions ac-

cording to thy compassion, set the depth of 

thy compassions against the multitude of 

با ُُالإلهُِالدائمةُِالبجتوليَّة.ُالذيُإذُْعجلَّمجُأولًُ أبانجُذلكج لأقوالُِث جُ
ه ُُ كُابجدجُالآلمجُالخجلاصِيَّة،ُمجنحجنجاُنَن ُعجبيدج بالأفعال،ُلجمّا
ُُ فيُأنُْن  قجرِّبج ُنُ وذججاًُ  سْتجحِقَّينج

ليلينجُالخجطجأجةج،ُغيَجُالم الذَّ
ُمِنُْأججْلُِخجطايانًُوججهالتُُِ ُالأجعْناقُِوالرُّكجبج ُبِْجنِْ ت جوجسُّلات 

ُُ ُالبجشجر،ُُالشَّعْب.ُفأجنتج حِبُّ
 
إذاًُأيُّهاُالكثيَ ُالرَّحْْجةِ،ُالم

،ُوخاصَّةًُفيُهذاُالي جوْمُُِ ُنجدْعوكج ُي جوْم  اسْتججِبُْلجناُفيُأيِّ
الخجمْسينّ،ُالذيُفيهِ،ُب جعْدجُص عودُِرجبَّناُيسوعجُالمسيحُِإلُُ

ينِك،ُأيُّهاُالإله ُالآب،ُأرْسجلجُالرُّوحجُُ السَّماواتُِوج لوسِهُِعجنُْيُج
ُعلىكُ لَُُّال ُعلىُتلاميذِهُِالرُّس لُِالقدَّيسين،ُفاسْت جقجرَّ قد سج

تِهُِالإلهيَِّةُِالتيُلُت جفْرجغ،ُُ واُجَيعاًُمِنُْنعِْمج واحِد ُمِن ْه مْ،ُوامْتجلأج
ُبِجِلْس ن ُأ خْرى،ُوت جن جبَّأوا.ُفجاسْتججِبُْلناُالآنجُُ وتجكجلَّمواُبعِجظائِمِكج

،ُوُ ُإليْكج  تجضجرّعِينج
دِينين،ُور دَُّسجبْجُُنَجْن ُالم

ج
ُالم ليلينج اذكْ رْنًُنَجْن ُالذَّ

ُالخاصّ.ُإقْ ب جلْناُنَجْن ُُ ن فوسِنا،ُم سْتجشْفِعاًُفيناُبِفِعْلُِح ن  وِّكج
ُأ لقيِناُمِنجُالحجشا،ُُ ُوالهاتفين:ُخجطِئْنا.ُفإنَّناُإليكج ُلكج الجاثينج

مجناُقد أنَُّأياَّ ُإله نا.ُإلَُّ ناُأنْتج فجنِيجتُْبالباطِلِ،ُُُومِنُْبجطْنُِأ مِّ
كُ لَُّججواب.ُلكِنَّنا،ُلثِِقجتِناُُ ف جت جعجرَّيْ نجاُمِنُْمجعونجتِك،ُوعجدِمْنا

،ُنجصْر خ ُإليك:ُخجطاياُشجبابنِاُوججهلِناُلُتجذك رْ،ُومِنُُْ برجأجفجاتِكج
ُفجناءُِق  وَّتنِاُُ فِيَّاتنِاُن جقِّنا.ُلُت جرْف ضْناُفيُزجمانُِالشَّيْخوخجة.ُوعِنْدج خج

لْناُلِأجنُْن جرْججعجُُلُ ت جتجخجلَُّعنَّا.ُوق جبْلجُأنُْنجعودجُإلُالأرضِ،ُأهِّ
ُُ، ،ُوقابِلُْمجآثِجنجاُبِرجأجفجاتِكج ُوإنْعام  إليك.ُأ نْظ رُْإليْناُبإشْفاق 

،ُمِنُُْ ثْرةجُزجلَّتنِاُبلِ جَّةُِتّججنُّناتِك.ُإطَّلِعْ،ُياُربُّ كُج ُعجنْ وت جغجاضج
ُعلىُشجعْبُِ ُُع ل وُِّق دْسِكج تجظِرُِرجحْْجتجكج  ن ْ

وْلجناُوالم ُالواقِفُِحج كج
ناُمِنُْح كومجةُِالشَّيْطان،ُواحْفجظُُْ ،ُونجِّ الغجنِيَّة.ُإفْ تجقِدْنًُبِِجيَْيَِّتِكج

ُُ ُإلُمجلاك  قَّدجسجةُِالججليلة.ُسجلِّمُْشجعْبجكج
 
ُالم ياتجناُبِشجرائعِِكج حج

كُافَّةًُفيُمجلجكوتِك.ُإمْنجحُِ ُأمين.ُإجَْجعْنا ُُحافِظ   ت جوجكِّلينجُعجلجيْكج
ُالم



our offenses. Look down from thy holy 

heights, O Lord, upon thy people here pre-

sent who await of thee rich mercy. Visit us 

in thy goodness. Deliver us from the power 

of the devil. Make firm our lives with thy 

holy and sacred laws. Entrust thy people to 

a faithful guardian angel. Gather us all into 

thy kingdom. Grant pardon to those that 

hope in thee. Forgive them and us our sins. 

Purify us by the operation of thy Holy 

Spirit. Destroy the snares set for us by the 

enemy. 

ُُ رْنًُبِفِعْلُِروحِكج غ فْرانًً،ُواتْ ر كُْلجناُولهج مُْخجطايانً،ُوطجهِّ
ُعجلجيناُ. ُالقدُّوس،ُوأجزلُِحِيجلجُالعجد وِّ

4. Ektenia 

DEACON: Help us; save us; have mercy on us; raise us up, and keep us, O God, by thy grace. 

PEOPLE: Lord, have mercy. 

Deacon: Let us say with our whole soul and with our whole mind, let us say: 

PEOPLE: Lord, have mercy. 

DEACON: O Lord Almighty, God of our fathers, we pray Thee: Hearken, and have mercy. 

PEOPLE: Lord, have mercy. 

DEACON: Have mercy on us, O God, according to thy great mercy, we pray Thee: Hearken, 

and have mercy. 

People: Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. 

Deacon: Again we pray for all pious and Orthodox Christians. 

PEOPLE: Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. 

DEACON: Again we pray for our father, names of Metropolitan and Bishop. 

PEOPLE: Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. 

DEACON: Again we pray for our brethren, the priests, priest-monks, deacons, deacon-monks 

and monastics and all our brotherhood in Christ. 

PEOPLE: Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. 

DEACON: Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation and visitation and pardon 

and forgiveness of sins for [the servants of God __________, and] all Orthodox Christians of 

true worship, who live and dwell in this community. 

PEOPLE: Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. 



DEACON: Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy temple 

[and for the servants of God ____________] and for all our fathers and brethren, the 

Orthodox departed this life before us, who here and in all the world lie asleep in the Lord. 

PEOPLE: Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. 

DEACON: Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-ven-

erable temple, those who serve and those who sing and all the people here present, who await 

thy great and rich mercy. 

PEOPLE: Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. 

PRIEST: For Thou art a merciful God and lovest mankind, and unto Thee we ascribe glory: to 

the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages. 

PEOPLE: Amen. 

5. The Second Prayer 

DEACON: Again and again, let us, on bended knees, pray to the Lord. 

PEOPLE: Lord, have mercy. 

PRIEST: O Lord Jesus Christ our God, who 

hast given thy peace to men and, being pre-

sent still in this life, dost ever grant the gift 

of the all-holy Spirit to the faithful, as an 

inheritance that cannot be taken away, thou 

didst send down today in a manner most 

clear this grace upon thy holy disciples and 

apostles and didst open their lips with 

tongues of fire. Through them every race of 

man hath received, through the hearing of 

the ear, the knowledge of God in our own 

languages. We have been enlightened by the 

light of the Spirit, and we have been freed 

from delusion as from darkness, and 

through the distribution of the perceptible 

tongues of fire and the wondrous operation 

of the same, we have been taught the faith 

that is in thee, and we have been illumined 

so as to praise thee with the Father and the 

Holy Spirit, in one Godhead and Power and 

Authority, for thou art the Brightness of the 

Father, the express Image, inalterable and 

immovable, of his essence and nature, the 

ُُ، ُسجلامجكج ُيجسوع ُالمسيح ُإله نا،ُالمانِح ُالبجشجرج الكاهن:ُأيُّهاُالرَّبُّ
ُب جعْد ُمجعجناُفيُالعالَ،ُموهِبةجُالرُّوحُُِ ؤمنين،ُوأنتج

 
ُالم والواهِب 

ُاليوم،ُبوججْه ُُ ت جزجع.ُياُمجنُْأرسجلْتج ُق دْس ه ُميَاثاًُلُي  ن ْ الك لِّيِّ
ُفيُأفواهِهِمُُْأوْضجحجُهذهُِالنِّعْمجةُلتِجُ ُالرُّسل،ُووضجعْتج لاميذِكج

ُمجعْرفِجةجُُ كُ لُُّالجنِْسُِالبجشجريِِّ وعلىُشِفاهِهِمُْألسِنجةًُنًريَِّة،ُبِِاُقجبِلج
ُبنورُِالرُّوح،ُُ كُ ل ُبلِ غجتِهُِالخاصَّةُِوبِسجماعُِالأ ذ ن،ُفاسْت جن جرْنًج اِلله،

عجتِق ُمِنجُ نُْي جن ْ كُجمج ُالضلالةِ ُالظجلام،ُوبتِ جوْزيعُِالألسِنةُُِوانعجت جقْنجاُمِنج
حْسوسجةُِوفِعْلِهاُالفائقُِالطجبيعة،ُت جت جلْمجذْنًُبالإيُانُُِ

ج
الناريَّةُِالم

ُمجعجُالآبُِوالرُّوحُِالق د سُُِ ،ُبِِنَّكج لَّمْناُفيُلهوتِكج ،ُوتجكج بِكج
ُإذاً،ُياُُ ُواحد ُوق  وَّة ُواحِدجة ُوس لْطان ُواحد.ُفجأجنْتج لهوت 

 ت جبجدِّلجةجُلِججوْهجرهُِوطجبيعجتِه،ُياُُضِياءجُالآبُِ
،ُوالصورةجُالثابتِجةجُوغيَجُالم

ي جنْبوعجُالخجلاصُِوالنِّعْمجة،ُإفتجحُْشجفجتيجَّ،ُأنًُالخاطِىءج،ُوعجلَّمْنُُ
ُالعالَ ُُ ُأنتج ُأنُْأ صجلَّيج،ُلأنَّكج ب  ُي جن ْبجغيُومِنُْأجلُِمجنُْيججِ كيفج

ُي جُ ثْرةُِخطاياي.ُلكنَُّتّججن ُّنجكج ا.ُفهاءجنجذاُماثِل ُُبكج ثْ رجتُج كُج غْلِب 



Fountain of wisdom and of grace. Open 

thou also the lips of me, the sinner, and 

teach me how I ought and for what I must 

pray. For thou knowest the multitude of my 

sins, but thy compassion shall overcome the 

enormity thereof. For lo, in fear I stand be-

fore thee; into the sea of thy mercy have I 

cast the desperation of my soul. Govern my 

life, thou that governest all creation with 

thy word and with the unutterable power of 

thy wisdom, O tranquil Haven of the storm-

tossed, and make known to me the way 

wherein I should walk. Grant to my reason-

ing the Spirit of thy wisdom, and give the 

Spirit of understanding to my foolishness. 

Overshadow my deeds with the Spirit of thy 

fear, and renew a right Spirit within me. 

And with thy governing Spirit establish my 

faltering mind that, being guided every day 

by thy good Spirit toward what is useful, I 

may be vouchsafed to keep thy command-

ments and always to remember thy glorious 

coming-again, which shall search out our 

deeds. Despise me not, lest I be deceived by 

the corrupting pleasures of the world, but 

enable me to yearn for the enjoyment of the 

treasures of that to come. For thou hast 

said, O Master, that whatsoever may be 

asked in thy name shall be freely received 

from thy co-eternal God and Father. I, the 

sinner, therefore, at the descent of thy Holy 

Spirit, do supplicate thy goodness: Do thou 

render unto me whatsoever I have asked 

unto salvation. Yea, O Lord, good and 

abundant Giver of every benefit, thou art he 

that granteth most abundantly that which 

we ask. Thou art he that sinlessly becamest 

the compassionate, merciful partaker of our 

flesh and, to those that bend their knees be-

fore thee, thou dost graciously bend down 

and become the propitiation of our sins. 

Grant then, O Lord, thy compassions to thy 

بِّرُُْ ُن جفْسيُفيُلج َّةُِرجحْْجتِك،ُفجدج ،ُطارحِاًُيأجْسج ُبِِجوْف  أمامجكج
تِهُِالتيُلُُ تِهُِوق  وَّةُِحِكْمج لِمج ُالخجليقجةُِبِكج كُ لِّ بِّرج حجياتي،ُياُم دج

للِْم مْتجحجنِينج،ُوعرفِّْنُا الهادِىءُ  ُُت وصجف،ُوياُأيُّهاُالميناءُ  لطريقج
،ُواهِباًُججهْليُُ ُفيها،ُوامنجحُْأفكاريُروحجُحِكْمجتِكج التىُأسْل ك 

،ُوروحاًُم سْتجقيماًُُ افتِكج روحجُف جهْمِك.ُوظجلِّلُْأجعْمالُبِروحُِمُج
،ُلِكجيُُْ ُشجدِّدُْذِهْنُالزَّالِقج جِدِّدُْفيُأجحْشائي،ُوبروحُِرئاسِيّ 

ُلأجنُْأجعْمجلجُوصاياك ُالصالِحُُِأؤهَّلجُفيكُلَُّيوم  ،ُمجق وداًُبروحِكج
ُأجفْعالجنا.ُولُُ ُالفاحِصج  مججَّدج

ُح ضورجكُِالم وافِقِ،ُوأجنًُذاكِر 
 
ُالم نَجْوج

فسِدة،ُبجلُْق جوِّنُّفيُأجنُُْ
 
ُالم تجتْْ كْنُأنُْأنْْجدعِجُبم غْرجياتُِهذاُالعالَجِ

،ُأيُّهاُال ُق  لْتج ُأنتج سجيَّد ،ُُأجهْوىُالتجمجتُّعجُبالك نوزُِالآتية.ُلأنَّكج
ُمِنُْقِبجلُاِللهُُ بِلاُمانع  أحد ُباسَِْك،ُيجنال هُ  كُ لَُّماُيجطْل ب هُ  إنَّ
ُفيُالأزجليَّة.ُفجلِأججْلُِهذا،ُأتجضجرَّع ،ُأنًُُ ساويُلكج

 
الآبُِالم

ُالق دُّوس،ُأجنُْتُججبجنُُ ُفيُح لولُِروحِكج الخاطىءج،ُإلُصجلاحِكج
للِْخجلاص.ُن جعجم،ُأيُّ عْطي،ُالصالِح،ُُك لَُّمُأطْل ب هُ 

 
ُالم هاُالرَّبُّ

ُممَّاُُ ُلناُأكْث جرج ُالواهِب  ُأنتج ُبغِِنًى،ُلأنَّكج كُ لَُّإحْسان  المانِح 
ُشجريكاًُلِججسجدِنًُبِلاُُ ُالرَّحيم ُالصائرِ  ُالشَّفوق  نجطْل ب.ُأنتج

ب جه م،ُصائرِاًُُ ُر كج ُعلىُالذينجُيَجْنونجُلكج  تجطجلِّع ُبإشْفاق 
خجطيئجة،ُوالم

،ُواسْتجمِعُْلجناُُغ فْرانًًُ ُرجأجفجاتِكج ،ُشجعْبجكج لِخجطايانً.ُإمْنجحْ،ُياُربُّ
هْ مُْبِسِتُُِْْ ينِك.ُأ سْتْ  اءُِق دْسِك.ُقجدِّسْه مُْبقِ وَّةُِخجلاصُِيُج مِنُْسَج
ُُ ُوحْدجكج ججناحجيْك.ُولُت  عْرِضُْعجنُْأجعْمالُِيجدجيْك.ُفإنَّناُإلجيْكج

ُأيُ ُوحدجكج كج طِىء،ُلجكِنَّناُإياَّ ُأنُْنجسْج دجُُنْ  ضاًُن جعْب د،ُولُن جعْرِف 
ُسِواك،ُأيُّهاُُ لإله ُغجريب،ُولُأجنُْنُج دَُّأيْديناُإلُإله ُآخرج

ُابتِْهالتنِاُجاثين،ُأ مْد دُْيدجُُ السيَّد.ُفاتْ ر كُْلناُزلَّتنِا،ُوبِقجبولِكج
قْبولِ،ُُ

ج
كُالبخُّورُِالم كُافةً، مجعونجة ُلناُجَيعاً.ُواقبجلُْصجلاتجنا

ُالفائقُِالصلاحُ.الصا ُعِدُِأمامجُم لكِكج



people. Hearken to us from thy holy 

heaven. Sanctify them by the power of thy 

saving right hand. Shelter them with the 

shelter of thy wings. Despise not the works 

of thy hands. Against thee only do we sin, 

but thee alone do we also adore. We know 

not how to worship a strange god, nor how 

to stretch forth our hands to any other god, 

O Master. Forgive us our offenses, and ac-

cept our prayers with the bending of our 

knees; extend to us all the hand of thine aid, 

and receive the prayer of all as an accepta-

ble incense, rising before thy most-good 

kingdom. 

6. Ektenia 

DEACON: Help us; save us; have mercy on us; raise us up, and keep us, O God, by thy grace. 

PEOPLE: Lord, have mercy. 

DEACON: Calling to remembrance our all-holy, immaculate, most-blessed and glorious Lady 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ, our God. 

PEOPLE: To Thee, O Lord. 

PRIEST: Through the favor and grace of thine only-begotten Son, with Whom Thou art 

blessed, together with thine all-holy and good and life-giving Spirit, now and ever, and unto 

ages of ages. 

PEOPLE: Amen. 

7. All recite together the Evening Prayer. 

Vouchsafe, O Lord, to keep us this evening without sin. Blessed art Thou, O Lord, the God of 

our fathers, and praised and glorified is thy Name forever. Amen. 

Let thy mercy be upon us, O Lord, even as we have set our hope in Thee. Blessed art Thou, O 

Lord; teach me thy statutes. Blessed art Thou, O Master; make me to understand thy statutes. 

Blessed art Thou, O Holy One; enlighten me with thy statutes. 

Thy mercy, O Lord, endureth forever. Despise not the works of thy hands. To Thee belongeth 

worship; to Thee belongeth praise; to Thee belongeth glory: to the Father and to the Son and 

to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages. Amen. 



8. The Third Prayer 

DEACON: Again and again, let us, on bended knees, pray to the Lord. 

PEOPLE: Lord, have mercy. 

PRIEST: O ever-flowing Fountain of life and 

light, creative Power co-eternal with the Fa-

ther, who hast most excellently fulfilled the 

whole dispensation of the salvation of mor-

tals, Christ our God, who didst burst the in-

destructible bonds of death and the bolts of 

hades and hast trampled down the multitude 

of evil spirits, who didst offer thyself as a 

blameless victim, giving thine immaculate 

body as a sacrifice, unblemished and invio-

late of all sin, and, through that dread and 

indescribable act of sacrifice, bestowed 

eternal life upon us, who didst descend into 

hades and break down its eternal bars, 

showing forth the way up to those who sat 

in the lower world, who with allurements of 

divine wisdom didst entice the author of 

evil, the dragon of the abyss, and with cords 

of gloom didst bind him in hades in un-

quenchable fire, and thou didst confine him 

in outer darkness by thine infinite might; 

thou, who art the greatly glorified Wisdom 

of the Father, didst manifest thyself as a 

great Helper to the oppressed and didst en-

lighten those that sat in darkness and in the 

shadow of death; thou, Lord of eternal glory 

and beloved Son of the Father most high, 

Light everlasting of Light everlasting, Sun 

of righteousness: Hearken to us who pray 

unto thee, and give rest to the souls of thy 

servants, our fathers and brethren, who have 

fallen asleep before us, and our other kins-

men after the flesh, and all thine own who 

are in the faith, of whom we now make me-

morial, for in thee is the power over all, and 

in thy hand thou holdest all the ends of the 

earth. Almighty Master, God of the fathers 

and Lord of mercies, Maker of the race of 

نيَجة ،ُالق وَّة ُُ
 
حْيية،ُالم

 
ا،ُالم سيح ُإله نا،ُالعين ُالدائمِ ُججرجيانَّ 

ج
أيُّهاُالم

ساوِيجة ُللآبُِفيُالأزليَّة،ُياُمجنُْ
 
الم لأجلُِخجلاصُِالبجشجرُُِالخالِقجةُ 

كُلَُّالتدبيَُِبنِ جوْعُفائقُِالججمال،ُوقجطَّعجُقيودجُالموتُِالتيُُ أكْمجلج
ثْ رجةجُالأرواحُِالخجبيثة.ُُ كُج ُالججحيم،ُووطِىءج ُأجقْفالج لُت جنْحلُّ،ُوكجسَّرج
ه ُُ ُفيها،ُإذُْأجعْطانًُججسجدج عجنَّاُضجحِيَّةًُلُعجيْبج ياُمجنُْقجدَّمجُذاتجهُ 

الذيُلَُْي لامِسُْولَُْي باشِرُْخطيئة.ُومجنجحجناُبِِجذِهُُُِالطاهِرجُ
ُإلُُ ياةًُأبديَّة.ُياُمجنُْانَْدجرج رْهوبةُِالفائقِجةُِالوجصْفُِحج

ج
الِخدْمجةُِالم

ُُ ُمِصْعجداًُللِْجالِسينج ُالدَّهريَّة،ُوأظْهجرج الججحيمُِوحطَّمجُالأمُْالج
ةُِالإلهيَّ ُُأسْفجل،ُواصْطجادجُبِط عْمُِالِحكْمج ُالس فْلِيَُّرأسج ةُالتِنِّينج

نَّم،ُوالنَّارُِالتيُلُت طْفجأ،ُُ ه ُبِسجلاسجلُِالقجتجامُفيُججهج الشجر،ُوق جيَّدج
كَّماًُبقِ وَّتهُِِالفائقِجةُُِ والظُّلْمجةُِالق صوى،ُوضجبجطه ُضجبْطاًُمُ 

ُم عيناًُُ القْتِدار.ُياُحِكْمجةجُالآبُِالعجظيمجُالسْم،ُياُمجنُْظجهجرج
ةُِوظِلالُُِعجظيم ُالجالِسينجُفيُالظ لْمج اًُللذينجُفيُالنوائِبِ،ُوأنًرج

ُللآبُُِ ُالحبيبج جْدُِالدائمِ،ُالبنج
ج
ُالم ،ُياُربَّ الموت.ُأنتج

ُالبِِّ،ُاسْتججِبُُْ ُالنُّورُِالأجزجلِّ،ُياُشَجْسج ُالأجزجلَُِّمِنج العجلِيّ،ُالنورج
ُعبُ  تجضجرّعِينجُإليك،ُوأرحُِْن فوسج

ُالسابِقُِر قاد ه مُُْلجناُنَن ُالم يدِكج
منُآبائنِاُوإخْوجتنِا،ُوسائرُِِأقاربِنِاُبالججسجد،ُوجَيعُِأبنْاءُِالإيُان،ُُ

ُُ ُق  وَّةجُالجميعُِوبيدِكج ُنجصنع ُالآنجُتذكاراًُلهج م.ُلأنَُّفيكج الذينج
كُ لَُّأقْطارُِالأرض.ُأيُّهاُالسيَّد ُالضابط ُالك لّ،ُياُإلهجُُ تجضْب ط 

ُ ُوغيَُِمائِت،ُُالآباءُِورجبَّ ُمائِت  كُلَُّجِنْس  الرَّحْة.ُياُخالِقج
ُُ، وك لَُّطبيعة ُبجشجريَِّة ُثابتِجة ُوم نْحجلَّة.ُياُمجنُْبيدِهُِالحياة ُوالموت 

 قجدِّر ُالأزْمِنجةجُُ
ُإلُهناك،ُأيُّهاُالم والعِيشة ُهه ناُوالنتقال 

ُإ حْدِر 
 
ُللِْمجوْت،ُالم  حجدَّد ُالأوقاتج

لُالججحيمُُِلِلأحْياء،ُوالم
ُُ ُبالقوَّة،ُالسائِس  صْعِد ُمِنه،ُالرَّابِط ُبالضَّعْفِ،ُوالحالُّ

 
والم

حييُُ
 
كُماُيجليق،ُالم ُالآتيِاتِ بِّر   دج

بجغي،ُوالم كُماُي جن ْ الحاضراتِ
ُالك لّ،ُُ ،ُياُسجيَّدج وْت.ُأنتج

ج
ُبِسجهْمُِالم جْروحينج

ج
بِِمالُِالقيامةُِالم

يعجُأقاصيُالأرْضُِوالذينجُفيُُياُإلهجناُومُ جلَّصجنجا،ُياُرججاءجُجَ
البجحْرُِبعيداً.ُياُمجنُْفيُهذاُاليومُِالأخيَُِالخلاصي،ُيومُِالعيدُُِ

 تجساويُفيُُ
ُالثالوثُِالقدُّوسُِالم الخجمْسين،ُأوْضجحجُلجناُسِرَّ



mortals and immortals and of every nature 

of man, of that which is brought together 

and again put asunder, of life and of the end 

of life, of sojourning here and of translation 

there, who dost measure the years of life 

and set the times of death, who bringest 

down to hades and raisest up, binding in in-

firmity and releasing unto power, dispens-

ing present things according to need and 

ordering those to come as is expedient, 

quickening with the hope of resurrection 

those that are smitten with the sting of 

death. Thyself, O Master of all, God our 

Saviour, Hope of all the ends of the earth 

and of those who are far off upon the sea, 

who, on this last and great and saving day 

of Pentecost, didst show forth to us the 

mystery of the Holy Trinity, consubstantial 

and co-eternal, undivided and unmingled, 

and didst pour out the descent and presence 

of thy holy and life-giving Spirit in the form 

of tongues of fire upon thy holy apostles, 

appointing them to be the evangelists of our 

pious faith and showing them to be confes-

sors and preachers of the true theology, who 

also, on this all-perfect and saving feast, 

dost deign to receive oblations and suppli-

cations for those bound in hades, and 

grantest unto us the great hope that respite 

and comfort will be sent down from thee to 

the departed from the grief that doth bind 

them. Hearken to us, thy humble and pite-

ous ones who pray, and give rest to the 

souls of thy servants who have fallen asleep 

before us in a place of brightness, a place of 

verdure, a place of repose, whence all sick-

ness, sorrow and sighing have fled away, 

and do thou place their souls in the taber-

nacles of the righteous, and make them 

worthy of peace and repose. For the dead 

praise thee not, O Lord, neither do those in 

hades dare to offer thee confession, but we, 

ُعلىُُ رُِوالأجزجليَِّة،ُالذيُلُي جن ْقجسِم ُولُيُجْتجلِط،ُوسجكجبج الججوْهج
ُرُ حيي،ُبِْ لولِهُِوح ضورهُُِِر س لِهُِالقدَّيسينج

 
ُالم وحجه ُالقدُّوسج

ُبإيُاننِاُالحجسجنُِالعِبادة،ُُ رينج بِشجكْلُِألسِنجة ُنًريَِّة،ُوأقامجه مُْم بشِّ
فِينجُوكارزِينجُباللاَّهوتُِالحجقيقيّ.ُياُمجنُْأهَّلجناُُ وجعجلجه مُْم عْتْج

ُت جوجسُّلاتُ  ُاسْتِغْفاريَِّة ُمِنُُْلأنُْي جقْبجلجُمنَّاُفيُهجذاُالعيدُِالخجلاصِيِّ
عجظيمةًُفيُأنُُْ ضْبوطينجُفيُالجحيم،ُومنجحنجاُآمالًُ

ج
أجلُِالم

 سْت جوْليِجةُِعلجيْهِم،ُُ
حْزنًتُِالم

 
ُالم ضْبوطينجُفيهُِراحجةًُمِنج

ج
ي  رْسِلجُإلُالم

ُُ لينج  ت جوجسِّ
ُالم ليلينج وت جعْزيِجةًُمِنُْلجد نهِِ،ُإسْتججِبُْلناُنَن ُالذَّ

 تجضجرّعِينجُ
ُالسابِقُِر قاد ه مْ،ُُوالم ُعبيدِكج ُإليك.ُوأرحُِْن فوسج

ُنجيَِّ ،ُفيُمجوْضِعُِخ ضْرجة ،ُفيُمجقجرُِّراحجة ،ُُ وأجسْكِنْهاُفيُمجكان 
ُوت جن جهُّد.ُورجتِّبُْأجرْواحجه مُْفيُُ ُوح زْن  ُي جن ْتجفيكُ لُُّوجججع  حجيْث 

لْه مُْللِْسجلامُِوالرَّاحة.ُلأنَُّ ُالصِدّيقين،ُوأهِّ ُلُُمجظالِّ الأمْواتج
،ُولُالذينجُفيُالججحيمُِي جتججاسجرونجُأنُُْ ي سجبِّحونجك،ُياُرجبُّ

ُُ، ،ُون جتجضجرَّع ُإليكج ي  قجدِّمواُاعْتْافاً.ُلكِنُْنَْن ُالأحياءجُن باركِ كج
ُالصجلواتُِالسْتِغْفاريَِّةجُوالذبائِحجُمِنُْأججْلُِن فوسِهمُ.  ون  قجدِّم ُلجكج

 



the living, bless thee and supplicate thee 

and offer propitiatory prayers and sacrifices 

for their souls. 

9. Ektenia 

DEACON: Help us; save us; have mercy on us; raise us up, and keep us, O God, by thy grace. 

PEOPLE: Lord, have mercy. 

DEACON: Calling to remembrance our all-holy, immaculate, most-blessed and glorious Lady 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ, our God. 

PEOPLE: To Thee, O Lord. 

PRIEST: For Thou art the Repose of our souls and bodies, and unto Thee we ascribe glory, to 

the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages. 

PEOPLE: Amen. 

10. Priest gives the Peace and offers the Prayer at the Bowing of Heads 

11. Choir sings “Lord, now lettest Thou thy servant depart in peace...” 

12. Continue with recitation of “Holy God...” through the Lord’s Prayer 

13. Priest, chanters and choir sing the Apolytikion of Pentecost once each 

Clergy: Blessed art Thou, O Christ our God, Who hast revealed the fishermen as most wise, 

having sent upon them the Holy Spirit, and through them Thou hast fished the universe, O 

Lover of mankind, glory to Thee. 

ُعجليْهِمُِالرُّوحجُالقُ ُُالمرتلي: ةِ،ُإذُْسجكجبْتج ُالصَّيّادينجُغجزيريُالِحكْمج سيح ُإله نا،ُياُمجنُْأجظْهجرْتج
ج
ُأيُّهاُالم ُأنتج ،ُوبِِِمُُِم بارجك  د سج

جْد ُلكُ.
ج
ُالبجشجرِ،ُالم بَّ سْكونةج،ُياُمُِ 

ج
ُالم ُاصْطجدْتج

Choir: Blessed art Thou, O Christ our God, Who hast revealed the fishermen as most wise, 

having sent upon them the Holy Spirit, and through them Thou hast fished the universe, O 

Lover of mankind, glory to Thee. 

14. Dismissal 

DEACON: Wisdom! 

PEOPLE: Father, bless. 



PRIEST: Christ, our God, the Existing One, is blessed always, now and ever and unto ages of 

ages. 

PEOPLE: Amen. Preserve, O God, the holy Orthodox Faith and all Orthodox Christians unto 

ages of ages. Amen. 

PRIEST: Most holy Theotokos, save us. 

PEOPLE: More honorable than the cherubim and more glorious beyond compare that the sera-

phim, thou who without corruption bearest God the Word and art truly Theotokos: we mag-

nify thee. 

PRIEST: Glory to thee, O Christ, our God and our Hope, glory to thee. 

PEOPLE: Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever and 

unto ages of ages. Amen. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Father, 

bless. 

PRIEST: May he who did empty himself from the paternal and divine bosom and came down 

from heaven upon the earth and took upon himself our nature and made it divine and, after 

these things, again ascended into heaven and sitteth at the right hand of God the Father, and 

did send down the divine and holy Spirit, one in essence, equal in power and equal in glory 

and ever-existing with him, upon his holy disciples and apostles, and through him did en-

lighten them, and through them the whole world, Christ our true God, through the interces-

sions of his all-immaculate and all blameless holy Mother, of the holy, glorious and all-

laudable, God-proclaiming and Spirit-bearing apostles and of all the saints, have mercy upon 

us, and save us, forasmuch as he is good and loveth mankind. 

Through the prayers of our holy fathers, Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us, and 

save us. 

PEOPLE: Amen. 

A N N O U N CE M E N T S  

PLEASE JOIN US FOR FELLOWSHIP AFTER LITURGY  

Following the dismissal and announcements, come forward for a blessing, then exit via the 
south (right side) doors, and join us in the Heritage Ballroom for refreshments.  

Please consider sponsoring a Coffee Hour after Liturgy. Bring whatever you would like to share—donuts, 
cookies, mini bagels, zaatar, etc. What we eat isn't as important as sharing the fellowship of our Cathe-
dral Family. The Ladies Society will provide the coffee and paper goods. Call/text Joujou George 
(562)-522-1322, or email her at ginageorge@verizon.net by Wednesday to reserve a Sunday.  

mailto:ginageorge@verizon.net


NO FASTING THIS WEEK 

On account of the Feast of Pentecost, this whole week is fasting-free, including Wednesday 
and Friday. 

SCHOLARSHIPS AVAILABLE! APPLY NOW!  

Antiochian Archdiocese Scholarships 

See www.antiochian.org/regulararticle/386 for various scholar-
ships available for high school graduates, college students, women, 
youth workers, etc. 

American Arabic Educational Foundation 

The scholarship requires that the applicant be a graduating high school senior or equivalent, 
planning to enter either an academic or vocational school the term following the granting of 
the scholarship, and that the recipient be a resident of one of the following California Coun-
ties: Imperial, Los Angeles, Orange, Riverside, San Bernardino, San Diego, or Ventura; be a 
citizen or permanent resident of the United States; and be of Arabic Heritage. 

Applications can be obtained from http://www.aaefscholarship.com. Questions may be di-
rected to Mark Crawford, (626) 644-6164.  

Applications must be returned no later than July 1, 2023, via email to  
application@aaefscholarship.com.  

Raies Murr Scholarship 

Members in good standing of St. Nicholas Antiochian Orthodox Cathedral (Los Angeles) or 
St. Michael Antiochian Orthodox Church (Van Nuys) and who have been accepted to or are 
currently enrolled in a publicly supported (not private) institution of higher learning, in-
cluding eligible publicly supported vocational, technical and trade schools, are eligible to ap-
ply for a Raies-Murr Scholarship. Applications can be obtained by e-mailing Mallory Murr 
and Vanessa Obenhaus at: RaiesMurrScholarship@gmail.com. The applications must be re-
turned by July 25, 2022. 

LADIES’ SOCIETY MEETING TODAY  

We will meet in the upstairs Conference Room, directly after the Divine Liturgy. Please join 
us for a light lunch and an informative talk by Dr. Omaima Azzam regarding the latest in 
women's health care issues. Bring your questions for Dr. Azzam. We are looking forward to 
an informative discussion! 

http://www.antiochian.org/regulararticle/386
http://www.aaefscholarship.com/
mailto:application@aaefscholarship.com
mailto:RaiesMurrScholarship@gmail.com


 

Go to antiochianevents.com/la  
for all the details. 

Early-bird discount registration deadline: June 1 

Hotel reservation deadline: June 12 

 

• Worship 

• Meet Metropolitan Saba 

• Workshops and Lectures 

• “A Night on Broadway” 

• Bible Bowl 

• Creative Festivals 

 

www.ac2023az.org for all the details. 

We are excited to announce that His Beatitude, Patriarch JOHN X will be presiding at the 
convention. We are even more honored to host our father in Christ, Metropolitan SABA, for 
his first convention as our chief shepherd. It will be an opportunity for many of us to meet 
him for the first time. 

Reserve your room today! And don't forget to get your tickets for events including:  

A special presentation of “Man of God” with writer/director Yelena Popovic 
Keynote Addresses by Author and Podcaster Fr. Evan Armatas 

Grand Hafli with Superstar Hadi Aswad 
And a Special Performance by the Antiochian Archdiocese’s own Anees!  

https://antiochianevents.com/la
https://antiochianevents.us12.list-manage.com/track/click?u=93313bf4e31fabe63197c2d45&id=b3c0823376&e=c59823e2e6
https://antiochianevents.us12.list-manage.com/track/click?u=93313bf4e31fabe63197c2d45&id=e728c5088b&e=c59823e2e6
http://www.ac2023az.org/


CATHEDRAL PRAYER LIST  

Please include in your daily prayers the 
following—those struggling with acute 
illness and those newly departed this life—
from our parishioners and those for whom 
they have requested our prayers. (Names are 
kept for 40 days, the date indicated after the 
name, and may be renewed upon request.) 

LIVING 
Fr. Mark Townsend, 6/27 
Ronald Samore, home, 7/6 
Elen Saleh, home, 7/1 
Paul Attyah, 6/10 
Ousama Zabaneh, home, 5/31 
Solomon Ajalat, father of Gregory Ajalat, 

7/3 

Yara Ghawi, friend of our Debutantes, 7/1 

Malak Kaouk, Christine Maalouf’s uncle, 
6/25 

All those suffering from illness, violence 
and want in this country and 
throughout the world 

DEPARTED 
Corinne Chammas Khawli, 6/10 
Norman Fadil, cousin of Fr. Andrew, 6/9 
Victims of of violence in this country and 

everywhere 

IMPORTANT FUTURE DATES  

• Apostles’ Fast starts, June 12 

• Parish Life Conference (Irvine, CA), 

June 28 – July 2 

• Feast of Ss. Peter and Paul, June 29 

• Camp St. Nicholas, month of July 

• Archdiocese Convention (Phoenix, 

AZ), July 24-30 

• St. Nicholas Festival, October 7-8 

 

NOTE:  The family camp weekend, 
originally scheduled for June 10-11 will 
be rescheduled to sometime in the fall 
due to a lack of registrations. 

ST. NICHOLAS CATHEDRAL CALENDAR 

June 2023 

Sun. 4 

Great Feast of Pentecost 

Spanish Mission Liturgy, 7:45 am 

• Fellowship and Bible Study in Spanish 

Matins, 9:15 am 

Divine Liturgy, 10:30 am 

• Coffee Hour 

• Ladies’ meeting 

Sat. 10 
FOCUS Food Distribution, 9 am 

Great Vespers and Confessions, 6 pm 

Sun. 11 

Sunday of All Saints 

Matins, 9:15 am 

Divine Liturgy, 10:30 am 

• Coffee Hour 

Mon. 12 Apostles’ Fast Begins 

Sat. 17 
SOYO Outing location and time 

Great Vespers, 6:00pm 

Sun. 18 

Spanish Mission Liturgy, 7:45 am 

• Fellowship and Bible Study in Spanish 

Matins, 9:15 am 

Divine Liturgy, 10:30 am 

• Coffee Hour 

Mon. 19 Cathedral Council, 7 pm 

Tue. 20 Choir Dinner and Practice, 6:30pm 

Sat. 24 
FOCUS Food Distribution, 9 am 

Great Vespers and Confessions, 6 pm 

Sun. 25 

Spanish Mission Liturgy, 7:45 am 

• Fellowship and Bible Study in Spanish 

Matins, 9:15 am 

Divine Liturgy, 10:30 am 

• Coffee Hour 

SEE THE FULL CALENDAR and latest additions and updates at stnicholasla.org/parishcalendar 

 

https://stnicholasla.org/parishcalendar

